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PHETCHABUN, TOWN OF SWEET TAMARIND
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Highway leading to Phetchabun.

“Sweet tamarind, white rice and lovely daughters”
—those are traditional attributes of Changwat Phetchabun,
a fertile province in the northernmost of the central
region attached to the North and the Northeast.

Almost a hundred years ago, Phetchabun was
notorious for its terrible malarial disease. This mountai-
nous province was also accessible with difficulties ; cruising
by boat along the Pasak river would take a whole month,
while going by land from Saraburi to that city would
require a full ten-day travel.

But now, with the first standard Pukae-Lomsak
highway, the trip by car from Bangkok takes only within
five hours.

Phetchabun sinks right in the valley flanked by
mountains from north to south and partitioned by tall
mountains in the east from Khon Kaen and Chaiyapum
and in the west from Phitsanulok, Phichit and Nakhon
Sawan. In olden days, Phetchabun was in a position
of a closed town. A strategically favourable terrain in
the surrounding of mountairis arwd \with the Pasak river
running through the,town,‘%@to}wn, having fortresses

on both banks ofthe riy wag, believed to be a
fortification for ap_beriod(io tim¢.SThe  definite period
and the founde @f/the gdwn e@ however, unknown.
According to ﬁurnv%e of, e Damrong, a well-
known Thai histofia® Ph n was founded about
the same period as ecause the Pagoda ruins
at Wat Mahathatn3etc] n belonged to the Sukhothai
period.
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The famed image of Buddha

“Phra Maha Dhamma Raja” in the
temple of Wat Traipoom.
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Wat Mahathat, which is located
in the town proper.

Phetchabun was originally a town attached to the
county of Nakhon Ratchasima. Up to about 1897, His
Majesty King Rama V had the province raised to the
status of a county, covering also the town of Lomsak
in the Udon county. Fourteen years later, the town of
Lomsak was dissolved to a district attached to the city
of Phetchabun.

Places of interest in Phetchabun are scattered in
the town proper and in various districts. Among them
is the stone pillar which was brought by Prince Damrong
from the ancient town of Sritheb, Amphoe Wichian Buri
to the provincial administrative headquarters, in 1894.
The stone pillar was later consecrated and buried in a

shrine as town pillar.
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A few kilometres from
this shrine is Wat Mahathat,
the historic monastery of
the city with a cone-shape
pagoda of about six metres
tall at the rear of the con-
vocation hall of the mon-
astery. The pagoda, whose
top was broken, was surmised
by Prince Damrong to be

builtinthe days of Sukhothai.
In March, 1967, the Fine
Arts  Department, while
repairing the pagoda exca-
vated a cache of a large
number of narrow-mouthed
earthen vessels of big and
small sizes filled with Buddha
images. Found with these
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Top —The city pillar shrine
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Middle — Road leading to acam-
pimg ground.
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Bottom —The clock tower at the
town proper.
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Hilltribe school girls working at handicraft.
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A Meo girl at Rakthai
hilltribe resettlement.
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Hilltribe inhabitants and their
Rakthai resettlement (right picture).
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where the

In the cave called ** Rushi Sombat Patanakarn’
national treasures were stored during World War II.
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The new temple of Wat Mahathat.

were also Chinese crockery believed to belong to the
days of “Ming ™ dynasty, statues of human beings and
animals, * Sungkaloke” bowls and a number of gold
cases with lids. The most important excavations
among them were gold rolled sheets on which were
inscribed ancient Thai letters. One was found in the
belly of a brass pig and two others were found in the
earthen vessels.

Another well-known monastery of the province
is Wat Traipoom, which is not far away from the
town proper. Besides having a centuries-old pagoda
at the rear of the convocation hall, the monastery
also possesses a Buddha image of Lopburi period
called “Phra Maha Dhamma Raja.” This Buddha
effigy is well revered by all the townspeople.

At Amphoe Wichian Buri in this province of
Phetchabun, there situated a deserted town, older even
than Sukhothai. Its name is ‘ Sritheb.”

Located about 107 kilometres away from
Phetchabun, Sritheb was founded more than 1,000
years ago in the prosperous days of the Khmer. The
name of the town, which was originally “Apaisalee,”
was changed into Sritheb when it was taken by the
Thai from its old possessor.
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Top  — Plantation on hill.

Middle — Dairy farm on the town
outskirts.

Right — Fertile vegetable garden
is a common sight at
Phetchabun.
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““Sritheb” spread in an
area of about 2,000 rai sur-
rounded by moats. It had
four gates in the four directions.
There were two pagodas of
Lop Buri period called “elder
& younger pagodas”. Tens
of ponds were found in the
area, two of them out of the
city wall in the north were
called “Sra Kaew and Sra
Kwan” (signifying that the
water was sacred). The two
ponds, covering an area of 10
rai, are filled with water all
the year round and the water
is used for drinking by the
townsmen. Prior to the change
of the regime in 1932, the people
were required to send the water
from these two ponds to the
capital city to be used in the
ceremony of taking the oath
of allegiance to the King each
year.

Within the town of Sritheb
in close vicinity of the two
pagodas, there was a round
mound of about 40 metres tall
with a diametre also of about
40 metres. The mound is
called the treasury hill and
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Top .— Phetchabun provincial
administrative head-
quarters.

Middle — A recreation spot of the
town people.

Left  — The farmed orange
orchard of Kamnan Chul.
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believed to be a property hiding place of the old
governor of the town. Most of the antiques found in
this city belonged to Brahminical religion; none of them
were of Buddhist creed. Sritheb was consequently
believed to be a Brahminical shrine.

Sritheb was understood to prosper for a long period
of time before it was deserted, the cause of which was
still not known.

Phetchabun is now divided into six districts including
Muang Phetchabun, Chon Daen, Lom Kao, Lom Sak,
Nong Pai and Wichian Buri. Its population totals
about 50,000. Most of them are farmers since the soil
is fertile anywhere either up on the mountains or in the
low-lying land. Its densely forested areas give moisture
with abundant rainfalls. The Pasak river with its source
in Loei runs through the town from the north to the
south, on both banks spread farms, plantations and
orchards from the low-lying land up to the shoulders of
the mountains, presenting breathtaking views. Phetchabun
is now well-known especially for its orange plantations
which are many, let alone “sweet tamarind, white rice

and lovely daughters.’

Pukae - Lomsak highway.
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The northern part of Lam Takong
reservoir.

Lam Takong Dam, a large new dam in the North-
east was officially inaugurated by Prime Minister Field
Marshal Thanom Kittikachorn on November 18, 1970.
This 236-million baht Dam at Laad Bua Kow subdis-
trict, Changwat Nakhon Ratchasima, will help irrigate the
areas within Lam Takong and Tung Samrid Projects during
the dry season more effectively.

Lam Takong is one of the tributaries of the Moon
River, the major river in the high plateau of the North-
east. It has its source at Khao Yai in Pakchong dis-
trict (about 160 kilometres northeast of the Friendship
Highway) Nakhon Ratchasima province and flows past
Sikhiu, Soong Noen, Kham Thaleso and Muang districts
of the same province before it joins up the Moon River
at Ban Tha Chang, Jakarat district—a distance of about
170 kilometres. This Lam Takong has from time imme-
morial been depended on for cultivation and domestic
use.

The background of the new storage dam dates back
to 1939 when the Royal Irrigation Department began a
diversion irrigation type in Nakhon Ratchasima on two
projects — Lam Takong and Tung Samrid.

The former project was to benefit rice cultivation
on both banks of Lam Takong in Muang district and
part of the areas in Kham Thaleso and Jakarat districts
to an extent of 100,000 rai while the latter was aimed
at irrigating an area of 153,000 rai on the left bank of
the Moon River, on Phimai and Chumbeung districts.
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Prime Minister Field Marshal

Thanom Kittikachorn pressing button
opening the Dam’s water - lock.
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Top  — Water pipe lines.

Middle — Irrigating gutter at the end of
pipe line.

Right — Another corner of the reservoir.
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However, after World War
II with the gradual opening of
the forest areas in the upper
reaches of Lam Takong, some
of them on high slopes and hill
tops, the problems of water shor-
tage during some months and
floods in other periods have
become very acute. Moreover
the shortage of water has greatly
affected the public water supply
in the province during the dry
season. To solve this problem,
the Royal Irrigation Department
has found it necessary to con-
struct a storage dam in the upper
reach of Lam Takong. The con-
struction of the Dam was started
in 1964 in the hill gorge on Lam
Takong between Khao Tan Siad
and Khao Khuen Lan at Laad
Bua Khao, Sikhiu district.
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The dam is an earthern struc-
ture 40.30 metres high and 521 metres
long. It is equipped with sluicing
ducts for feeding water to the irri-
gating canals and two spillways. Be-
hind the dam is a reservoir that is 19
kms. long and 7% kms. wide at its
widest point. The reservoir is capable
of holding 310 million cubic metres
of water at normal level and 445
million cubic metres at maximum
level. The dam is capable of irri-
gating 238,000 rai of land during the
rainy season and 150,000 rai during
the dry season. Besides reducing
chances of flooding in the Lam Takong
basin, the opening of the dam has
also solved the water shortage problem
now facing Nakhon Ratchasima in
the dry season.

The Prime Minister in his
inaugural address stated that he was
proud that the dam was built entirely
by Thai engineers and with Thai
funds. It was the first to be sur-
veyed, planned and designed by Thai
engineers. As it is an accepted fact
that water is the most essential ingre-
dient in everyday life, the dam, he
said, will be of enormous benefit to
the people who have been suffering
because of the annual water shortage.

us — awdausmeees Iudur
s

WaLin
[ ¥ o a °

naw  —NeIXYIERINITaNET
nenBy

T —wigniguuainaniy
Unmianuimiu - g
VIMUaE M) THEININNT
ad a A *
ARMTaNUN?

Top — Lam Takong dam crest on
the opening day.

Middle — Irrigating pipe at the dam.

Left  — The Prime Minister is seen
chatting with village elders

and inhabitants after the
opening ceremony.
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The pictures in these two
pages were taken from the Red
Cross Fair held at Amporn
Gardens and Royal Plaza from
January 28 to February 3, 1971.

The Fair was graciously
opened by His Majesty the King
in the presence of Her Majesty
the Queen, President of the Thai
Red Cross Society.

Highlighting the festivities
were variety shows, open-air
performances and display of
activities by various governmental
units.  Stalls were also set up by
embassies and private enterprises,
selling native products, odds and
ends.
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A display of pictures showing an eye operation

to change a cornea, an eye donor and two blind
patients who had been operated upon.
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Like a pan pipe or flute peculiar to the North and
Northeast of Thailand, ““ Ungalung” is a kind of indi-
gcnm;s music in East Java and particularly at Preanger
sub - district of West Java. Itis surmised that Ungalung
is the oldest kind of music in Java since it was popu-
larly known before the arrival of Hindus in that country.
Because of its old age and its being a symbol of Java-
nese civilization, Ungalung receives considerable interest
from all over the world.

How this music was introduced into Thailand was
variedly recorded. It might be of interest to quote here
what various books say concerning its introduction here.

In a book on ‘Miscellaneous Stories in the Reign
of King
birthday

Rama V”published to commemorate the 80th
anniversary of Phya Burus Ratana Rajpallop
(Nop Krairirk ), the writer who accompanied the King
in his state visit to Java gave the following account on
Ungalung:
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“In Java, there is a kind of music called Ungalung. It is made
of a bamboo cylinder cut in pieces, each adjusted to a high, middle
or lowest tones. Shaking of these cylinders produce harmoic sounds
of music. Upon His Majesty’s arrival in Karut, the people were on
hand to welcome him at the back of the railway station. They
followed him to his residence, shaking sonorously the Ungalung in
Javanese music along the way. Struck with its peculiarity, His
Majesty brought the musical instrument with him into Thailand
where it now becomes very popular.”

Nai Pol Kijbunt, teacher of Ungalung music of a school in
Nontaburi province had this to say in his story of Ungalung publi-
shed in a book on Schools’ Handicrafts Exhibition of 1965.

““His Royal Highness Prince Panurangsee Swangwong, brother
of His Majesty King Chulalongkorn, was deeply distressed at the
bereavement of a son and a daughter in the same year and had no
heart for his job. His Majesty sent for him and
in sympathy of his brother’s distress, advised him to take a trip for
pleasure. The Prince, grateful of the king’s generosity, selected Java,
and on Monday, July 30, 1908 left Bangkok for Dai-eng, his first
stop in Java. From Dai-eng, the Prince further proceeded to Batoer
sub - district. The trip was quite difficult since it was accessible only
by horse. the people from about 10
villages in that sub-district gave him a wholehearted welcome and
presented him a performance of music called “Kummalung”, consis-
ting of flute, gong and drum. There were seven bands competing
against each other and in all bands, there was a peculiar instrument
of music made of bamboo cylinder. Each player held a piece of it
in each of his hands. One bamboo had a particular tone and was
shaken when that tone was needed. The shaking in harmony of
bamboo cylinder of different sizes produced beautiful musical sounds
which were quite different from other kinds of music.  This music
““Ungalung. ™

Learning of this,

Upon his arrival at Batoer,

was what was called in Javanese

Nai Pol continued:

““ Arriving back in Bangkok, the Prince instructed the Thai consul
in Java to buy a set of Ungalung music for him. He then had his
pages in his *“Burapa™ palace trained to play the music. And that
was the origin of Ungalung in Thailand and the Prince was consi-
dered to be the first to introduce that kind of music here .

In a book published in memory of the late Luang Praditpairoh
(Sorn Sil ), a renown of classical music in 1965,
it was partly said:

* Luang Praditpairoh brought to Thailand about 40 years ago a
Javanese music set called “ Ungalung” made of bamboo adorned
with peacock feathers. He accompanied H.R.H. Prince Panupan
‘Wongvoradej to Java, Indonesia in 1916. On that trip, he had with
him an ivor} flute with which he played Thai music to the satisfac-
tion of the Governor of Java. Luang Pradit also brought back a
variety of Javanese songs which have become popular up till now.”

Also in this book, Nai Kumut Ghanruang wrote an article “To
the Lanterns of Art” in which he referred to ‘‘ Ungalung” as follows:

““While accompanying the Royal Uncle (Prince Panupan) to
Java, Luang Pradit was able to play Javanese musical instruments
and join the band there to the
Returning to Thailand, Luang Pradit publicized the Javanese Unga-
lung, thus originating the playing of that kind of music in Thailand
up now.”

of Javanese

A thorough consideration brought out a belief that Ungalung
was introduced into Thailand two times, the first one in 1896 follo-
wing King Rama V’s visit to Java as stated by Phya Rajburus in the
afore - mentioned book but was not popularized, and the second time
in 1908 after Prince Panupan’s visit to Java. Luang Pradit who
accompanied the Prince during the trip was believed to study the
music and to bring in the whole set.

As the first Thai who could play Ungalung, Luang Pradit was
instructed to train the pages of Prince Panupan to play the music.
A band was then formed up and the music was played to the royalty
and the public at various functions. The peculiarity of its shape and
the beautiful music it produces attracted the attention of all and was
the cause of its popularity.




sEImIe

ROYAL_ACTIVITIES

e nunivE o noz hhdnnan wmeoda 33 ifhmaazooa-
Tct‘;lﬁﬁﬂlﬂ WiﬂlY\lﬂlllW\YHiwhnDQH] n]HHHWS)’1(“75);7\57”&1\15\!IHlNl
tonensTmaSauiydnennudmanlszmaa sy s znwdnin - B
February 9, at Chakri Throne Hall, Mr. Eric Virgin
presenting his credentials to His Majesty the King as Swedish
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary to Thailand.
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February 15, at Chitralada Villa, a party of 42 student
representatives from 11 educational institutions handed over to
Her Majesty the Queen proceeds from students’ performances
on the occasion of Her Majesty’s birthday anniversary on August
12, 1970, to be spent on charity as Her Majesty wishes.

<
ofimsudumousa ﬁ‘v:wﬂqﬁﬁm:nvmu'ldn.ﬂqmmn"wum"n gz
DMIMNANAN 9

February 8, 1971 at Chitralada Villa, His Majesty the
King anointing candles to be installed at various Royal
monasteries.
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February 9, at Chitralada Villa, Mr. J.G. Harrar, President
of the Rockefeller Foundation of the US was granted Royal
audience on the occasion of his visit to Thailand to inspect the
Foundation’s activities here.
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February 15, at Chitralada Villa, His Majesty the King
receiving Mr. Herbert Armstrong, Owner and President of
Ambassador College of the US and party who were here on a
visit.

On the same occasion, Nang Sunirat Telan (extreme left)
presented to His Majesty 2,500 shares of the Rama Tower Co.
Ltd. for Ananta Mahidol Charity Fund.
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February 19, Their Majesties
the King and Queen together
with Her Royal Highness Princess
Sirindhorn and Her Royal
Highness Princess Chulabhorn
proceeded to Amporn Gardens,
Dusit Palace, where they hosted
a tea party for about 1,800
orphans and crippled of various
charity institutions.

On the occasion, Her Ma-
jesty, joined in by the two
princesses, helped serve food to
the children herself. Meanwhile,
His Majesty joined the Or Sor
music band playing music to
entertain the party. The Royal
Children participated in with
their singing.

Presents and sweets were
also distributed to the children
by the Royal Family.
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February 24, the Royal
Couple were present at Wat
Konon, Tambol Bangwa, Am-
phoe Phasi Charoen, Changwat
Thon Buri to preside over the
religious rites of temple gable
raising and casting the Image
of Buddha.



oo UG N3OSN
~ ¢4 sasi 4o o
AagnYyauaINg NHIA
S ¢
9AIAAD
February 27, Her Majesty
officiating at the ceremony of
laying the foundation stone of
Sirikit Dam at Changwat
Uttaradit. v
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_February 18, His Majesty
presiding over the ceremony
of awarding sword and certi-
ficate to graduates of the Naval
and Air Force Academies at

the reception hall of the Su-
preme Command.
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January 27 saw the ceremony
of turning over the highway No. 22
between Sakon Nakhon and Nakhon
Phanom to Thailand by US Ambas-
sador Leonard Unger. Presiding
over the taking-over was Prime
Minister  Field Marshal Thanom
Kittikachorn, who, after the ceremony,
chatted with some inhabitants present
there (lower picture).
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February 25 at Don Muang Airport’s
VIP room, Nai Pote Sarasin, Deputy Prime
Minister and Minister of National Develop-
ment, gave a press briefing upon his return
from Manila, the Philippines, where he had
attended the Colombo Plan conference.
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Nai Vicharn Nivatvongs (middle), Director-General, Foregin Trade Department is seen reading a statement on behalf of Economic Affairs Minister Bunchana
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In the course of her visit here
as guest of H.R.H. the Princess
Mother, Miss B. Dumaine, a close
friend of Her Royal Highness, took
a short trip to Singapore. She is
seen here prior to her departure
from Don Muang Airport.

Atthakor, welcoming the Trade Committee of ECAFE at its 14th session, that started on February 16 and lasted until February 24.
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Economic Affairs Minister Bunchana Atthakor is seen
cutting a ribbon opening an exhibition of Israeli products
at Sheraton Hotel on February 15.
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Lt. Col. Mary S. Carlson, Medical
Chief Nurse, 11th US Air force Hospital
at U-Tapao RTAB, Thailand, presented
school uniforms and supplies to children
of one of the 12 schools in Tambol
Pala, Amphoe Muang, Changwat Rayong
during ceremonies at Ban Chang School
on January 9.
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Prime Minister Field Marshal
Thanom  Kittikachorn —addressing a
gathering of the Association of the
Schoel of Psychological Warfare Alumni
of Thailand when he opened its technical
meeting at the auditorium of the Public
Relations Department on January 20.
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From Februas —25 there took
place at Ramathibodi Hospital Audito-
rium the first international seminar of
the SEATOMedical Research Laboratory,
which was attended by many prominent
figures in the medical field

The picture shows the seminar
during a rece:




Wan 3 Wemn @nims
nmsun (ﬁﬁnmaﬁn) HazAUZAUN
Wihiv  woudidnnlszaumatioa
Hlﬂ“ﬂll"lVlHN1lﬂl"lfU Iﬁﬂ';‘ﬂ"}&
nuniug

To Penang for a three-
day conference to discuss Thai-
Malaysian border defences was
a delegation from Thailand led
by General Surakij Mayalarp,
Chief of Staff of the Royal
Thai Army (fourth from left).
The party was photographed
before leaving the airport on
February 9. v
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To Manila for the PATA
Conference was Lt. Gen. Chalermchai
Charuvastr, Director General of the
Tourist Organization of Thailand
(second from right). On the same
flight from Bangkok was Varunee
Saengsirinavin, Miss Thailand (in
broad brimmed hat) aaccompanied
by Chiraporn Saovalak (extreme left )
and Mr. David Dente, Manager of
the Indra Hotel.
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Subscription Rates for THAILAND ILLUSTRATED

Local Six months ( 6 issues): 45.00 baht
One year (12 issues) : 90.00 baht

Postage included.
Single copy : 8.00 baht
Overseas Six months ( 6 issues): 60.00 baht
One year (12 issues) : 120.00 baht

Postage included.

Please contact direct the Public Relations Department,
Rajd n Avenue, Bangkok, Thailand. Tel. 818853
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In the course of their visit to
Thailand, a party from the Philippines’
Parliament paid a call on Colonel Nai
Vorakarnbuncha, President of the Senate
(sixth from left) at Ananta Smakom
Throne Hall on January 22.
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February 11, at the Fire Brigade
headquarters, a cheque for more than
21,000 baht was handed to Police
Maj.-Gen. Chetchandra Pravitra, Chief
of the Police Disaster Relief Division,
by Dr. Jack Juergens ( centre ), Director
of the American University Alumni
Association Language Centre (AUA).
The monetary gift was intended to
bring relief assistance to flood victims
in Thailand.
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February 16, a group of mass
media representatives was invited for
a trip on highway No. 214 starting
from Roi Et to Surin and Chong Chom.
The lower picture shows a part
of the 235-long highway which leads
as far as the border line of Thailand
and Cambodia.
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In a ceremony at Vietnam House, Bangkok recently, Mr. Paul,
Nur, Minister of Ethnics Development of South Vietnam, awarded Air
Vice Marshal Kaivul Thavaradhara Managing Director of THAI
International, with a firstclass medal in recognition of his role in
helping to bring a group of South Vietnamese of Thai descent over
for a visit to Thailand last year.
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RTAF Maj. Chansong Teeraratcha

(Middle ) exchanges smiles of approval with

US Air Force Col. E.F. Richard and Chief

Nurse Lt. Col. Mary Carlson as she accepts

certificate of training in General Nursing.

Maj. Chansong recently completed the

eleven week course at the 11th USAF -

Hospital here at U-Tapao.
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Dr. Boonrod Binson, Deputy Minister of National
Development, listening to a report on land-by-sca deve-
lopment in the course of his inspection tour of Thon Buri,
Samut Sakhon and Samut Songkhram on February 6 and 7.
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Pictured during a recent visit to Chiang Mai in
connexion with a study project on Japanese encephalitis,
Col. Alstatt is shown examining a victim of the disease in
the MaCormick Hospital
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Nai Nithipat Jalichan, Secre-
tary-General of the National Energy
Authority, opening the 8th training
course in hydrography at the
auditorium of the Institute on
February 11.

Fifty-one participants from
various governmental units under-
went the training.
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The trainees then made a
field trip to the Hydrography
Centre at Nong Khai, where they
spent six days from March 4 to
10, conducting an on-the-spot
practice in measuring water-level.
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<« The annual exhibition of
books which opened at the
American  University ~Alumni
Language Centre (AUA) for the
public from February 15 to
April 1.
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